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en comptabilité, contrôle, audit, Maîtrise ès sciences
(M.Sc.) en technologies de l’information, Maîtrise ès
sciences (M.Sc.) en développement du tourisme, Maîtrise
ès sciences (M.Sc.) en gestion de projet, Maîtrise en
gestion de projet (M.G.P.), Maîtrise en gestion de projet
(M.G.P.), cheminement coopératif, Maîtrise en adminis-
tration des affaires (M.B.A.) and Philosophiae Doctor
(Ph.D.) en administration from the Université du Québec
à Montréal;

(d) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.) and
Doctorat en administration (D.B.A.) from the Université
du Québec à Trois-Rivières;

(e) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.), Maîtrise
en gestion de projet (M.G.P.) and Maîtrise ès sciences
(M.Sc.) en gestion des organisations from the Université
du Québec à Chicoutimi;

(f) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.), Maîtrise
ès sciences (M.Sc.) en gestion de projet, Maîtrise en
gestion de projet (M.G.P.), Maîtrise ès sciences (M.Sc.)
en gestion des personnes en milieu de travail and Maîtrise
ès sciences (M.Sc.) en gestion des ressources maritimes
from the Université du Québec à Rimouski;

(g) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.), Maîtrise
ès sciences (M.Sc.) en gestion de projet, Maîtrise ès
sciences (M.Sc.) en relations industrielles et en ressources
humaines and Maîtrise en gestion de projet (M.G.P.)
from the Université du Québec en Outaouais;

(h) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en gestion de projet (M.G.P.) and Maîtrise ès
sciences (M.Sc.) en gestion de projet from the Université
du Québec en Abitibi-Témiscamingue;

(i) Bachelor of Commerce (B.Comm.), Master
of Business Administration (M.B.A.) and Doctor of
Philosophy (Ph.D.) in Management from McGill
University;

(j) Baccalauréat ès sciences (B.Sc.) en relations
industrielles, Maîtrise en droit (LL.M.), option fiscalité,
Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en commerce électronique
and Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en relations industrielles
from the Université de Montréal;

(k) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Baccalauréat en gestion (B.Gest.), Baccalauréat ès sciences
(B.Sc.) en administration, Maîtrise ès sciences (M.Sc.)
de la gestion, Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en commerce
électronique, Maîtrise en administration des affaires

(M.B.A.) and Philosophiae Doctor (Ph.D.) en adminis-
tration from the École des Hautes Études commerciales
de Montréal;

(l) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.), Maîtrise
en administration (M.Adm.), Maîtrise en fiscalité
(M.Fisc.), Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en administra-
tion and Doctorat en administration (D.B.A.) from the
Université de Sherbrooke;

(m) Maîtrise en administration publique (M.A.P.),
Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en administration inter-
nationale, Maîtrise ès sciences (M.Sc.) en analyse et
développement des organisations, Maîtrise ès sciences
(M.Sc.) en évaluation de programmes, Maîtrise ès
sciences (M.Sc.) en gestion des ressources humaines and
Philosophiae Doctor (Ph.D.) en administration publique
from the École nationale d’administration publique;

(n) Baccalauréat en administration des affaires (B.A.A.),
Baccalauréat ès Arts (B.A.) en relations industrielles,
Maîtrise en administration des affaires (M.B.A.), Maîtrise
ès Arts (M.A.) en relations industrielles, Maîtrise ès
Sciences (M.Sc.) de l’administration, Maîtrise ès sciences
(M.Sc.) en développement des organisations and
Philosophiae doctor (Ph.D.) en administration from
Université Laval.”.

2. Section 1.27, replaced by section 1 of this Regulation,
remains applicable to persons who, on 7 June 2012, hold
the diplomas referred to in the replaced section or are
registered in a program leading to those diplomas.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 479-2012, 9 May 2012
An Act respecting safety in sports
(R.S.Q., c. S-3.1)

Combat sports licensing
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting combat
sports licensing

WHEREAS, under subparagraphs 2 and 13 of the first
paragraph of section 55.3 of the Act respecting safety in
sports (R.S.Q., c. S-3.1), the Régie des alcools, des
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courses et des jeux may, by regulation approved by the
Government, determine the conditions a person applying
for a permit relating to a sports event must fulfil and
exempt classes of persons from a regulation respecting
combat sports events, or of any provision thereof;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting combat
sports licensing was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 1 February 2012 with a notice
that it could be made by the Régie des alcools, des
courses et des jeux and approved by the Government on
the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS the Régie des alcools, des courses et des jeux
made the Regulation to amend the Regulation respecting
combat sports licensing in plenary session on 18 April
2012;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Public Security:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing combat sports licensing, attached to this Order in
Council, be approved.

GILLES PAQUIN,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting combat sports licensing
An Act respecting safety in sports
(R.S.Q., c. S-3.1, s. 55.3, 1st par., subpars. 2 and 13)

1. The Regulation respecting combat sports licensing
(c. S-3.1, r. 7) is amended by adding the following after
section 24:

“24.1. A person who is domiciled in Canada without
being domiciled in Québec who is applying for an
official’s annual licence must

(1) fulfill the requirements of section 24 except para-
graph 5;

(2) submit a document from an athletic commission
or a similar government-established agency certifying
the person’s competency.”.

2. Section 25 is amended by replacing “Québec” by
“Canada”.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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O.C. 484-2012, 9 May 2012
An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2)

Automotive services industry – Montréal
— Amendment

Decree to amend the Decree respecting the automotive
services industry in the Montréal region

WHEREAS, under section 2 of the Act respecting collec-
tive agreement decrees (R.S.Q., c. D-2), the Government
made the Decree respecting the automotive services
industry in the Montréal region (c. D-2, r. 10);

WHEREAS the contracting parties designated in the
Decree have, under section 6.1 of the Act, applied to
the Minister of Labour to have amendments made to the
Decree;

WHEREAS sections 2 and 6.1 of the Act authorize the
Government to amend a collective agreement decree;

WHEREAS, under section 7 of the Act, notwithstanding
section 17 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
a decree comes into force on the day of its publication in
the Gazette officielle du Québec or on any later date
fixed therein;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act and sections 5 and 6.1 of the Act
respecting collective agreement decrees, a draft of the
amending decree was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 28 December 2011 and, on the
same date, in a French language newspaper and in an
English language newspaper with a notice that it could
be made by the Government on the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS no comment was made in respect of the
draft Decree;
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